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Complying with the laws – Government 
It is incumbent on upon to comply with the laws of a ruler/governing body. Some Ahadith 
are presented below to better understand our legal responsibilities and act accordingly.  

كَُثْرَُ فَ وَلََْتُ  أَجِبُِالرَّشِيدَُإلِيَْهُِفإَِذَاُأنَََُبغِ لََمٍُأَسْوَدَُبيَِدِهُِمِقَصٌُّيََْخ ذ ُاللَّحْمَُمِنُْجَبِينِهُِوَُعِرْنِيِنُأنَْفِهُِمِنْ ُلَه ُالسَّلََم ُعَلَيْكَُيََُابْنَُرَس ولُِاللََُّّ  ةُِس ج ودِهُِفَ ق لْت 
ُفَ قَالَُمَاُللِرَّشِيدُِوَُمَاُلُِأَُمَُ  اُتَشْغَل ه ُنعِْمَت ه ُعَنِّ

I (manage) passing through to him-asws, and there was a black slave having scissor in his hand. 
He was cutting out the flesh from his-asws forehead, and the bridge of his-asws nose, due to the 
frequency of his-asws Sajdahs. I said to him-asws, ‘The greetings be to you-asws, O son-asws of 
Rasool-Allah-saww! Answer Al-Rasheed!’ He-asws said: ‘What is for Al-Rasheed and what is for 
me-asws? Do his bounties not pre-occupy him from me-asws?’ 

ُصُأَنَُّطاَعَةَُالسُّلُْ ُفُِخَبٍََُعَنُْجَدِّيُرَس ولُِاللََِّّ ُسََِعْت  ُلَوُْلََُأَنِّّ قاَمَُم سْرعِاًُوَُه وَُيَ ق ول  إِذاًُمَاُجِئْتُ ثُ َُّ  طاَنُِللِتَّقِيَّةُِوَاجِبَةٌُ

Then he-asws stood up hurriedly and he-asws was saying, ‘Had I-asws not heard in a Hadeeth from 
my-asws grandfather-saww Rasool-Allah-saww: ‘Obedience to the Sultan, out of Taqiyya 
(dissimulation) is obligatory’, then I-asws would not have come!’ 

ن ُْ ُالدُّ فَ قَالَُعُأَُليَْسَُمَعِيُمَنُْيََلِْك  ُلَه ُاسْتَعِدَُّللِْع ق وبةَُِيََُأبَََُإِبْ راَهِيمَُرَحَِِكَُاللََُّّ   يَاُوَُالْْخِرَةَُوَُلَنُْيَ قْدِرَُالْيَوْمَُعَلَىُس وءٍُبُِإِنُْشَاءَُاللََُّّ فَ ق لْت 

I said to him-asws, ‘Be prepared for the punishment, O Abu Ibrahim-asws! May Allah-azwj have 
Mercy on you-asws!’ He-asws said: ‘Isn’t He-azwj with me-asws, the One-azwj Who Rules the world 
and the Hereafter? And you will never be able with evil upon me-asws today if Allah-azwj so 
Desires!’ 1(an extract 

كَُانَُفُُُُِالكتابُالعتيقُالغرويُّمهج،ُمهجُالدعواتُالَْْسَن ُبْن ُمُ َمَّدٍُالنَّوْفلَِيُُّعَنُِالرَّبيِعُِصَاحِبُِالْمَنْص ورُِقاَلَ: ُمَعَُأَبُِجَعْفَرٍُالْمَنْص ورُِفَ لَمَّا حَجَجْت 
ُالْمَدِينَةَُفاَذكْ رُْلُِجَعْفَرَُبْنَُمُ َمَّدُِبْنُِ ُيََُرَبيِع ُإِذَاُنَ زلَْت  ُالْعَظِيمُِلََُيَ قُْبَ عْضُِالطَّريِقُِقاَلَُلَُِالْمَنْص ور  ُفَ وَُاللََِّّ ُبْنُِالْْ سَيْنُِبْنُِعَلِيٍّ ت ل ه ُأَحَدٌُغَيِْْيُاحْذَرُُْعَلِيِّ

 [ُتَدعََُأَنُْت ذكَِّرَنُّبِهُِ]أَنُْ

‘Kitab Al Ateeq’ of Al Garwy, (and) ‘Mahj Al Dawaat’ – Al Hassan Bin Muhammad Al Nowfaly, from Al-Rabie, 
companions of Al-Mansour who said,  

‘I performed Hajj with Abu Ja’far Al-Mansour. When we were in one of the roads, Al-Mansour 
said to me, ‘O Rabie! When you descended at Al-Medina, then remind me of Ja’far-asws Bin 
Muhammad-asws Bin Ali-asws Bin Al-Husayn-asws Bin Ali-asws. By Allah-azwj the Magnificent! No one 
will kill him-asws apart from me. Be cautious of leaving reminding me of him-asws’.  

ُوَُجَلَُّذكِْرَه ُقاَلَُفَ لَمَّاُصِرْنََُإِلََُمَكَّةَُقَُ عَزَّ الَُلُِيََُرَبيِع ُأَُلََُْآم رْكَُأَنُْت ذكَِّرَنُّبَِِعْفَرُِبْنُِمُ َمَّدٍُإِذَاُدَخَلْنَاُالْمَدِينَةَُقاَلَُقاَلَُفَ لَمَّاُصِرْنََُإِلََُالْمَدِينَةُِأنَْسَانَُّاللََُّّ 
ُنَسِيتُ   ذَلِكَُيََُمَوْلََيَُيََُأمَِيَُْالْم ؤْمِنِينَُُفَ ق لْت 

He (the narrator) said, ‘When we came to Al-Medina, Allah-azwj Caused me to forget 
mentioning him-asws. When we came to Makkah, he said to me, ‘O Rabie! Did I not order you 

 
1 Bihar ul Anwar, vol. 48 
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to remind me of Ja’far-asws Bin Muhammad-asws when we enter Al-Medina?’ I said, ‘I forgot that 
O my master! O commander of the faithful!’ 

ُإِلََُالْمَدِينَةُِفاَذكْ رْنُّبِهُِفَلََُب دَُّمِنُْقَ تْلِهُِ ُنَ عَمُْيََُأمَِيَُْالْم ؤْمِنِينَُ قاَلَُفَ قَالَُلُِإِذَاُرَجَعْت  تَ فْعَلُْلَََضْربَِنَُّع ن قَكَُفَ ق لْت   فإَِنُْلََُْ

He (the narrator) said, ‘He said to me, ‘When I return to Al-Medina, then remind me of him-

asws, for there is no escape from killing him-asws. If you don’t do so, I shall strike off your neck!’ 
I said, ‘Yes, O commander of the faithful!’ 

ُلغِِلْمَانُّوَُأَصْحَابُِاذكْ ر ونُّبَِِعْفَرُِبْنُِمُ َمَّدٍُإِذَاُدَخَلْنَاُالْمَدِينَةَُإِنُْشَاءَُاللََُّّ  ق  لْت  ُوَقْتٍُوَُمَنْزلٍُُُُِثُ َُّ كُ لِّ تَ عَالََُفَ لَمُْيَ زَلُْغِلْمَانُّوَُأَصْحَابُِي ذكَِّر ونُّبِهُِفِ
ُفِيهُِحَتَُّّ  ُقَدِمْنَاُالْمَدِينَةَُنَدْخ ل ه ُوَُنَ نْزلِ 

Then I said to my servants and my companions, ‘Remind me of Ja’far-asws Bin Muhammad-asws 
when we enter Al-Medina, if Allah-azwj the Exalted so Desires’. So, my servants and my 
companions did not cease to remind me of him-asws during every time and stop we had 
entered and paused in it, until we arrived at Al-Medina.  

ُلَه ُيََُأمَِيَُْالْم ؤْمِنِيَنُجَعُْ ُبَيْنَُيَدَيْهُِوَُق  لْت  ُإِلََُالْمَنْص ورُِفَ وَقَ فْت   فَرَُبْنَُمُ َمَّدٍُفَ لَمَّاُنَ زلَْنَاُبِِاَُدَخَلْت 

When we descended at it, I entered to see Al-Mansour and stood in front of him, and said to 
him, ‘O commander of the faithful! Ja’far-asws Bin Muhammad-asws’.  

ُُ ُمَسْح وبًَُقاَلَُفَ ق لْت  كَُراَمَةًُوَُأنَََُأفَْ عَل ُذَلِكَُطاَعَةًُقاَلَُفَضَحِكَُوَُقاَلَُلُِنَ عَمُْاذْهَبُْيََُرَبيِع ُفأَْتِنُِبهُِِوَُلََُتََتِْنُِبِهُِإِلََّ لَه ُيََُمَوْلََيَُيََُأمَِيَُْالْم ؤْمِنِيَنُح بّاًُوَ
 لََِمْركَُِ

He (the narrator) said, ‘He laughed and said to me, ‘Go, O Rabie and come to me with him-

asws, and do not come to me with him-asws except dragged’. I said, ‘O my master! O commander 
of the faithful! Love and honour, and I shall do that, obedient to your order’.  

مَامَُالصَّادِقَُجَعْفَرَُبْنَُُ ُالِْْ ُوَُأنَََُفُِحَالٍُعَظِيمٍُمِنُِارْتِكَابُِذَلِكَُقاَلَُفأَتََ يْت  نَََضْت  ُفِدَاكَُُقاَلَُثُ َُّ ُلَه ُج عِلْت  مُ َمَّدٍُعُوَُه وَُجَالِسٌُفُِوَسَطُِدَارهُِِفَ ق لْت 
 إِنَُّأمَِيَُْالْم ؤْمِنِيَنُيَدْع وكَُإلِيَْهُِ

He (the narrator) said, ‘Then I got up and I was in a grievous state from my involvement in 
that. I came to the Imam Al-Sadiq Ja’far-asws Bin Muhammad-asws, and he-asws was seated in the 
middle of his house. I said to him-asws, ‘May I be sacrificed for you-asws! Commander of the 
faithful is summoning you-asws to him!’ 

ُإِنَّه ُ ُلَه ُيََُابْنَُرَس ولُِاللََِّّ نَََضَُوَُه وَُمَعِيُيََْشِيُقاَلَُفَ ق لْت  ُمَسْح وبًَُفَ قَالَُلُِالسَّمْعَُوَُالطَّاعَةَُثُ َُّ  أمََرَنُّأَنُْلََُآتيَِه ُبِكَُإِلََّ

He-asws said to me: ‘The hearing and the obeying!’ Then he-asws got up and he-asws walked with 
me. I said to him-asws, ‘O son-asws of Rasool-Allah-saww! He has ordered me that I should not 
come to him with you-asws except dragged’.  

هُِأَس وق ه ُإلِيَْهُِفَ لَمَُّ كُ مِّ ُبِطرََفِ ُامْتَثِلُْيََُرَبيِع ُمَاُأمََرَكَُبِهُِقاَلَُفأََخَذْت  اُأدَْخَلْت ه ُإلِيَْهُِرأَيَْ ت ه ُوَُه وَُجَالِسٌُعَلَىُسَريِرهُِِوَُفُِيَدِهُِعَم ود ُحَدِيدٍُقاَلَُفَ قَالَُالصَّادِق 
ُأنََّه ُقاَتلِ ه ُوَُلََُْأفَْ هَمُِالْكَلََمَُالَّذِيكَُاي ريِد ُأَنُْيَ قْت لَه ُبِهُِوَُنَُ ُشَفَتَيْهُِفَ لَمُْأَش كَّ ُإِلََُجَعْفَرٍُعُوَُه وَُيُ َرّكِ  ُإلِيَْهِمَاظرَْت  ُأنَْظ ر  ُشَفَتَيْهُِبِهُِفَ وَقَ فْت   نَُجَعْفَرٌُيُ َرّكِ 
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He (the narrator) said, ‘Al-Sadiq-asws said: ‘Comply, O Rabie, whatever you have been ordered 
with!’ I grabbed an end of his-asws sleeve and ushered him-asws to him. When I entered him-asws 
to see him, I saw him, and he was seated upon his throne, and in his hand was an iron rod 
intending to kill him-asws with it, and I looked at Ja’far-asws, and he-asws was moving his-asws lips. 
So, I had no doubt that he would be killing him-asws, and I did not understand the speech which 
Ja’far-asws was moving his-asws lips with. I stood looking at them both.  

ُيََُابْنَُعَمِّيُوَُتََُ ُادْن ُمِنِّ ُبْن ُمُ َمَّدٍُقاَلَُلَه ُالْمَنْص ور  قاَلَُيََُغ لََم ُُقاَلَُالرَّبيِع ُفَ لَمَّاُقَ ر بَُمِنْه ُجَعْفَر  عَلَىُالسَّريِرُِثُ َُّ ُأَجْلَسَه ُمَعَهُ  لَّلَُوَجْه ه ُوَُقَ رَّبهَ ُمِنْه ُحَتَّّ
حَِلََه ُعَلَىُبَ غْلَةٍُوَُأمََرَُلَه ُبُِائْتِنُِبَِلْْ قَّةُِفأََتََهُ  أمََرَه ُبَِلَنْصِراَفُُِبَِلْْ قَّةُِفإَِذَاُفِيهَاُقَدَح ُالْغَاليَِةُِفَ غَلَفَه ُمِنْهَاُبيَِدِهُِثُ َُّ  بَدْرَةٍُوَُخِلْعَةٍُثُ َُّ

Al-Rabie said, ‘When Ja’far-asws Bin Muhammad-asws went near him, Al-Mansour said to him-

asws, ‘Come near me, O son-asws of my uncle-asws!’ And his face was joyful, and he drew him-asws 
closer until he seated him-asws upon the throne. Then he said, ‘O slave! Bring me the 
container!’ He brought him the container, and there was expensive perfume in it. He applied 
on him-asws from these by his own hand, then had him-asws carried upon a mule and ordered 
Dinars and garments for him-asws, then instructed him-asws with leaving.  

ُلَه ُبَِِبُِأنَْتَُوَُأُ  ُوَصَلَُإِلََُمَنْزلِهُِِفَ ق لْت  ُبَيْنَُيَدَيْهُِحَتَّّ ُفِيهُِسَاعَةَُتَدْخ ل ُعَلَيْهُِيَ قْت ل كَُوَُُقاَلَُفَ لَمَّاُنَََضَُمِنُْعِنْدِهُِخَرَجْت  ُلََُْأَش كَّ ُإِنِّّ مِّيُيََُابْنَُرَس ولُِاللََِّّ
ُشَفَتَيْكَُفُِ  ُوَقْتُِد خ ولِكَُفَمَاُق  لْتَُرأَيَْ ت كَُتُ َرّكِ 

He (the narrator) said, ‘When he-asws got up from his presence, I went out in front of him-asws 
until I arrived to his-asws house. I said to him-asws, ‘May my father and my mother be (sacrificed) 
for you-asws, O son-asws of Rasool-Allah-saww! I had no doubt regarding him, the moment you-asws 
enter to see him, he would kill you-asws, and I saw you-asws moving your-asws lips during the time 
of your entry. So, what did you-asws say?’  

ُمِنَُالْمَرْب وبِيَنُالدُّعَاءَُ. ُحَسْبَُِالرَّبُّ ُق  لْت   قاَلَُلُِنَ عَمُْيََُرَبيِع ُاعْلَمُْأَنِّّ

He-asws said to me: ‘O Rabie! Know that I-asws said: ‘Sufficient for me-asws is the Lord-azwj from 
the slaves’ – the supplication’’.2 

ُبْنُِصَفْوَةَُعَنُْمُ َمَّدُِبْنُِ ثَ نَاُمُ َمَّد ُبْن ُأَحَِْدَُبْنُِعَبْدُِاللََِّّ كُِتَابٍُعَتِيقٍُبهُِِحَدَّ ُبْنُِيَ قْطِيٍنُعَنُْأبَيِهُِعَنُْمهجُالدعواتُمِنْ ُعَنُِالَْْسَنُِبْنُِعَلِيِّ ُالْعَبَّاسُِالْعَاصِمِيِّ
كَُانَتُْقَ بْلَُقَ تْلُِمُ َمَّدٍُوَُإِبْ راَهِيمَُت دْعَُُُ:مُ َمَّدُِبْنُِالرَّبيِعُِالْْاَجِبُِقاَلَُ ُيَ وْماًُفُِقَصْرهُِِفُِالْق بَّةُِالَْْضْراَءُِوَ كَُانَُلَه ُيَ وْمٌُيَ قْع د ُفِيهُِقَ عَدَُالْمَنْص ور  ىُالْْمَْراَءَُوَ

كَُانَُأَشْخَصَُجَعْفَرَُبْنَُمُ َُ بْحُِوَ ُجَاءَُاللَّيْل ُوَُمَضَىُأَكْثَر ه ُي سَمَّىُذَلِكَُالْيَوْم ُيَ وْمَُالذَّ كُ لَّه ُحَتَّّ  مَّدٍُعُمِنَُالْمَدِينَةُِفَ لَمُْيَ زَلُْفُِالْْمَْراَءُِنََاَرَه 

(The book) ‘Mahj Al Dawaat’ – From the book of Ateeq, ‘It is narrated to us by Muhammad Bin ahmad Bin 
Abdullah Bin Safwah, from Muhammad Bin Al Abbas Al Aasimy, from Al hassan Bin Ali Bin Yaqteen, from his 
father, from Muhammad Bin Al-Rabie, the guard (of Al-Mansour) who said,  

‘One day Al-Mansour saw in his castle, in the green dome, and before the killing of 
Muhammad and Ibrahim, it was called ‘The red (dome)’, and there was a day for him in which 
he used to it. That day was called, ‘The day of slaughter’, and Ja’far-asws Bin Muhammad-asws 

 
2 Bihar Al Awaar – V 46, The book of History – Ja’far Al Sadiqasws, Ch 6 H 37 
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was being brought from Al-Medina, so he did not cease to be in the red (dome) for whole of 
his day until the night came, and most of it went. 

ُيَك ون ُلَُِالَْْبََُ  ُوَُإِنِّّ ُمَوْضِعَكَُمِنِّ دَعَاُأَبُِالرَّبيِعَُفَ قَالَُلَه ُيََُرَبيِع ُإِنَّكَُتَ عْرِف  ُالََْوْلََدُِوَُتَك ون ُأنَْتَُالْم عَالِج ُلَهُ قاَلَُثُ َُّ ُعَلَيْهُِأ مَّهَات   ُوَُلََُتَظْهَر 

He (the narrator) said, ‘Then he called my father Al-Rabie and said to him, ‘O Rabie! You know 
your place from me, and there happens to be the news for me, and do not reveal it to mothers 
of the children, and you happen to be the healer for it’.  

ُعَلَيَُّوَُفَضْلُِأمَِيُِْالْم ؤْمِنِيَنُوَُمَاُفَ وْقِيُ ُيََُأمَِيَُْالْم ؤْمِنِيَنُذَلِكَُمِنُْفَضْلُِاللََِّّ  فُِالنُّصْحُِغَايةٌَُفَ قَالَُق  لْت 

He (Rabie) said, ‘I said, ‘O commander of the faithful! That is from the Grace of Allah-azwj upon 
me, and grace of commander of the faithful, and there is no peak above me in the advice’.  

كَُذَلِكَُأنَْتَُسِرُِالسَّاعَةَُإِلََُجَعْفَرُِبْنُِمُ َمَّدُِبْنُِفاَطِمَةَُفأَْتِنُِعَلَىُالْْاَلُِالَّذِيُتََِد ه ُ ُْشَيْئاًُمَِّاُه وَُعَلَيْهُُِ-عَلَيْهُِقاَلَ  لََُت  غَيِّْ

He said, ‘You are like that. Travel right now to Ja’far-asws Bin Muhammad-asws son-asws of (Syeda) 
Fatima-asws, and bring him upon the state which you find him-asws to be upon, not changing 
anything from what he-asws is upon’.  

ُإلِيَْهُِراجِع ونَُُُفَ ق لْتُ  ُوَُإِنََّ ُللََِِّّ ُبِهُِعَلَىُمَاُأرَاَه ُمِنُْغَضَبِهُِقَ تَلَه ُوَُذَهَبَتُِالْْخِرَة ُوَُإِنُْلََُُُْإِنََّ ُإِنُْأتََ يْت  ُه وَُالْعَطَب  ُفُِأمَْرهُِِقَ تَلَنُُِهَذَاُوَُاللََِّّ ُآتُِبِهُِوَُأدَْهَنْت 
نْ يَاُوَُالْْخِرَةُِ ُبَيْنَُالدُّ ْت   ُفَمَالَتُْنَ فْسِيُإِلََُالدُّنْ يَاُوَُقَ تَلَُنَسْلِيُوَُأَخَذَُأمَْوَالُِفَخ يِّْ

I said, ‘We are for Allah-azwj and are returning to Him-azwj! By Allah-azwj, it would be the 
Punishment, if I were to come with him-asws upon what I can see him of his anger, he will kill 
him-asws and the Hereafter would be gone! And if I don’t come with him-asws and do not carry 
out his order, he would kill me and kill my offspring and seize my wealth’. So I had a choice 
between the world and the Hereafter, and I inclined myself to the world’. 

ُأفََظَُّو لْدِهُِوَُأغَْلَظَه مُْقَ لْباًُفَ قَالَُلُِامْضُِإِلََُجَُ كُ نْت  ُفَ تَسَلَّقُْعَلَىُحَائِطِهُِوَُلََُتَسْتَفْتِحُْعَلَيْهُِبََبًَُُقاَلَُمُ َمَّد ُبْن ُالرَّبيِعُِفَدَعَانُّأَبُِوَ عْفَرُِبْنُِمُ َمَّدُِبْنُِعَلِيٍّ
َُبَ عْضَُمَاُه وَُعَلَُ  يْهُِوَُلَكِنُِانْزلُِْعَلَيْهُِن  ز ولًَُفأَْتُِبِهُِعَلَىُالْْاَلُِالَّتُِِه وَُفِيهَاُفَ ي غَيِّْ

Muhammad Bin Al-Rabie said, ‘My father called me, and I was rudest of his children and their 
hardest of heart. He said to me, ‘Go to Ja’far-asws Bin Muhammad-asws Bin Ali-asws, climb upon 
his-asws wall, and do not open a door to him-asws for he-asws would change what he-asws is upon, 
but descend upon him-asws with a descent and come with him-asws being upon a state which 
he-asws is in’.  

ُبنَِصْبُِالسَّلََليِمُِ ُعَلَيْهُِدَارَه ُفَ وَجَدْت ه ُقاَئمِاًُي صَلِّيُوَُعَلَيْهُِقَمِيصٌُوَُمِنْدِيلٌُُُقاَلَُفأَتََ يْت ه ُوَُقَدُْذَهَبَُاللَّيْل ُإِلََُأقََ لِّهُِفأََمَرْت  ُعَلَيْهُِالْْاَئِطَُفَ نَزلَْت  ُقَدُُِوَُتَسَلَّقْت 
ُلَه ُأَجِبُْأمَِيَُْالْم ؤْمِنِينَُ  ائْ تَزَرَُبِهُِفَ لَمَّاُسَلَّمَُمِنُْصَلََتهُِِق  لْت 

He (the narrator) said, ‘I came to him-asws, and the night had gone to its little, and I set up the 
steps (ladder) and climbed upon it and descended over it in his-asws house. I found him-asws 
standing, praying Salat, and upon him-asws was a shirt and a towel he-asws had trousered with. 
When he-asws performed Salaam from his-asws Salat, I said to him-asws, ‘Answer commander of 
the faithful!’ 
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غْتَُ ُلَه ُليَْسَُإِلََُتَ ركِْكَُوَُذَلِكَُسَبِيلٌُقاَلَُوَُأدَْخ ل ُالْم  ُثيَِابُِفَ ق لْت  ُوَُليَْسَُإِلََُذَلِكَُفَ قَالَُدَعْنُِأدَْع وُوَُألَْبَس  ُقاَلَُق  لْت  سَبِيلٌُفَلََُتَشْغَلُْنَ فْسَكَُ سَلَُفأَتََطَهَّر 
ُلََُأدََع كَُشَيْئاًُ  فإَِنِّّ

He-asws said: ‘Leave me-asws and I-asws shall wear my-asws clothes’. I said to him-asws, ‘There isn’t 
any way for me to leave you and that’. He-asws said: ‘And can I-asws entered the washroom and 
cleanse?’ I said, ‘And there isn’t any way to that, so do not pre-occupy yourself-asws for I will 
not leave you for anything!’  

كَُانَُقَدُْجَاوَزَُعُالسَّبْعِيَنُفَ لَمَّاُمَضَىُبَ عْضُ  ُلَه ُاركَْبُْفَ ركَِبَُبَ غْلَُُقاَلَُفأََخْرَجْت ه ُحَافِياًُحَاسِراًُفُِقَمِيصِهُِوَُمِنْدِيلِهُِوَ ُالطَّريِقُِضَع فَُالشَّيْخ ُفَ رَحِِْت ه ُفَ ق لْت 
صِرْنََُإِلََُالرَّبيِعُُُِشَاكِريٍُِ  كَانَُمَعَنَاُثُ َُّ

He (the narrator) said, ‘I brought him-asws out bare-footed in his-asws shirt and his-asws towel, 
and he-asws had exceeded the seventy (years). When he-asws had passed some of the road, the 
old man weakened, so I pitied him-asws. I said to him-asws, ‘Ride!’ So he-asws rode a hired mule 
which was with us. Then we came to Al-Rabie.  

ُلَه ُوَيْ لَكَُيََُرَبيِع ُقَدُْأبَْطأََُالرَّج ل ُوَُجَعَلَُيَسْتَحِثُّه ُاسْتِحْثاَثاًُشَدِيداًُ فَ لَمَّاُأَنُْوَقَ عَتُْعَيْن ُالرَّبيِعُِعَلَىُجَعْفَرُِبْنُِمُ َمَّدٍُوَُه وَُبتِِلْكَُالْْاَلُُُُِفَسَمِعْت ه ُوَُه وَُيَ ق ول 
كَُانَُالرَّبيِع ُيَ تَشَيَّ  عُ بَكَىُوَ

I heard him (Al-Mansour) and he was saying to him, ‘O Rabie! The man has been delayed!’ 
And he went on to provoke him with severe provoking. When the eyes of Al-Rabie fell upon 
Ja’far-asws Bin Muhammad-asws, and he-asws was in that state, he cried, and Al-Rabie was 
escorting him-asws.  

اَُبِد عَاءٍُلََُْأفَْ هَمْه ُُفَ قَالَُلَه ُجَعْفَرٌُعُيََُرَبيِع ُأنَََُأعَْلَم ُمَيْلَكَُإلِيَْنَاُفَدَعْنُِأ صَلِّيُركَْعَتَيْنُِوَُأدَْع وُقاَلَُشَأْنَُ دَعَاُبَ عْدَهُ  فَصَلَّىُركَْعَتَيْنُِخَفَّفَه مَاُثُ َُّ كَُوَُمَاُتَشَاءُ 
ُأنََّه ُد عَاءٌُطَوِي ُالرَّبيِعَُإِلََّ كُ لِّهُِيَسْتَحِثُّ  لٌُوَُالْمَنْص ور ُفُِذَلِكَ

Ja’far-asws said to him: ‘O Rabie! I-asws know of your inclination towards us-asws, so leave me to 
pray two Cycles Salat and supplicate’. He said, ‘Your-asws concern and whatever you like’. So 
he-asws prayed two Cycles (Salat), lightening them, then supplicated after them with a 
supplication I could not understand except that it was a lengthy supplication, and during all 
that, Al-Mansour was scolding Al-Rabie.  

حَرَّكَُشَفَتَيْهُِبِشَيُْفَ لَمَّاُفَ رغََُمِنُْد عَائهُِِعَلَىُط ولهُِِأَخَذَُالرَّبيِع ُبِذِراَعَيْهُِفأََدْخَلَه ُعَلَىُالْمَنْص ورُِفَ لَمَّاُصَارَُفُِ يوَانُِوَقَفَُثُ َُّ أدَْخَلْت ه ُُُصَحْنُِالِْْ ءٍُلََُْأدَْرُِمَاُه وَُثُ َُّ
 فَ وَقَفَُبَيْنَُيَدَيْهُِ

When he-asws was free from his-asws supplication upon its length, Al-Rabie grabbed his-asws 
forearm and entered him-asws to see Al-Mansour. When he-asws came to be in the courtyard 
hall, he-asws paused, then moved his-asws lips with something, I do not know what it was, then 
I entered to pause him-asws in front of him.  

ُمَاُتَدعَ ُحَسَدَكَُوَُبَ غْيَكَُوَُإِفْسَادَكَُعَلَىُأهَْلُِهَذَاُالْبَُ ُشِدَّةَُحَسَدٍُوَُفَ لَمَّاُنَظرََُإلِيَْهُِقاَلَُوَُأنَْتَُيََُجَعْفَر  بِذَلِكَُإِلََّ يْتُِمِنُْبَنُِالْعَبَّاسُِوَُمَاُيزَيِد كَُاللََُّّ 
 نَكَدٍُمَاُتَ بْل غ ُبهُِِمَاُت  قَدِّر هُ 
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When he looked at him-asws, he said, ‘And you-asws, O Ja’far-asws! You-asws have not left your-asws 
envy, and your rebellion, and your-asws spoiling (matters) upon the people of this house from 
the clan of Al-Abbas, and Allah-azwj has not Increased you-asws except severity of the envy and 
hate what you-asws have reached with, what you-asws can measure’.   

ُفُِوَلََيةَُِبَنُِأ مَيَّ كُ نْت  ُشَيْئاًُمِنُْهَذَاُوَُلَقَدْ ُيََُأمَِيَُْالْم ؤْمِنِيَنُمَاُفَ عَلْت  ةَُوَُأنَْتَُتَ عْلَم ُأَنََّ مُْأعَْدَىُالْْلَْقُِلنََاُوَُلَك مُْوَُأَنََّ مُْلََُحَقَُّلََ مُْفُِهَذَاُفَ قَالَُلَه ُوَُاللََِّّ
 الََْمْرُِ

He-asws said to him: ‘By Allah-azwj, O commander of the faithful! I-asws have not done anything 
from this, and I-asws used to be in the governance of the clan of Umayya and you know they 
are the most inimical of the people to us-asws and to you all, and they, there are no rights for 
them in this command (caliphate).  

كَُيْفَُيََُأمَِيَُْالُْ ُس وءٌُمَعَُجَفَاه م ُالَّذِيكَُانَُبُِوَ ُعَلَيْهِمُْوَُلََُبَ لَغَه مُْعَنِّ ُمَاُبَ غَيْت  ُالْْلَْقُِبُِرَحِِاًُفَ وَُاللََِّّ م ؤْمِنِيَنُأَصْنَع ُالْْنَُهَذَاُوَُأنَْتَُابْن ُعَمِّيُوَُأمََسُّ
 فَُأفَْ عَل ُهَذَاوَُأَكْثَر ه مُْعَطاَءًُوَُبِراًُّفَكَيُْ

By Allah-azwj! I-asws neither rebelled against them nor did any evil reach them from me-asws, 
along with their tyranny which was with me-asws, and how, O commander of the faithful, can 
I-asws be doing this now and you are a son of my-asws uncle, and the closest of the people with 
me-asws in kinship, and their most abundant of awarding and righteous. So, how can I-asws be 
doing this?’ 

وَُتَُْتَُلبِْدِهُِسَيْفٌُ ج رْم قَانيَِّةٌُ كَُانَُعَلَىُلبِْدٍُوَُعَنُْيَسَارهُِِمِرْفَ قَةٌُ ُسَاعَةًُوَ كَُانَُلََُي  فَارقِ ه ُإِذَاُقَ عَدَُفُِالْق بَّةُُِفأََطْرَقَُالْمَنْص ور   ذ وُفَ قَارٍ

Al-Mansour lowered his head for a while, and he was (sitting) upon fluffy wool, and on his left 
was a Jumurqany pillow, and under his wood was a sharp sword he would not separate from 
whenever he would sit in the dome.  

كُ ت بٍُفَ رَمَىُبِِاَُإلِيَْهُِوَُ رَفَعَُثِنَُْالْوِسَادَةُِفأََخْرجََُمِنْهَاُإِضْبَارَةَ كُ ت ب كَُإِلََُأهَْلُِخ راَسَانَُتَدْع وه مُْإِلََُنَ قْضُِبَ يْعَتُِِوَُأَنُْي  بَايِع وكَُُُُقاَلَُأبَْطلَْتَُوَُأثِْتَُثُ َُّ قاَلَُهَذِهِ
 د ونُّ

He said, ‘I was tried, and I sinned’. Then he raised the pillow and brought out a dossier of 
letters and threw these towards him-asws and said, ‘These are your-asws letters to the people of 
Khurasan, calling them to break my allegiance, and that they should pledge allegiance to you-

asws besides me’.  

ُلَمَُ ُوَُلََُأَسْتَحِلُُّذَلِكَُوَُلََُه وَُمِنُْمَذْهَبُِوَُإِنِّّ ُيََُأمَِيَُْالْم ؤْمِنِيَنُمَاُفَ عَلْت  نُِّمَاُقَدُُْفَ قَالَُوَُاللََِّّ ُمِنَُالسِّ ُحَالٍُوَُقَدُْبَ لَغْت  كُ لِّ نُْيَ عْتَقِد ُطاَعَتَكَُعَلَى
ُقَريِبٌُأَضْعَفَنُِعَنُْذَلِكَُلَوُْأرََدْت ه ُفَصَيُِّْْ ُفَ ه وَُمِنِّ ُيََتْيَِنُِالْمَوْت   نُّفُِبَ عْضُِج ي وشِكَُحَتَّّ

He-asws said: ‘By Allah-azwj, O commander of the faithful! I-asws have not done so, nor did I-asws 
allow that, nor is it from my-asws doctrine, and I-asws am one who believes in obeying you upon 
every situation, and I-asws have reached from the years what has weakened me-asws from that. 
If I-asws had wanted it. Make me-asws to be in one of your armies until the death comes to me-

asws, for it is near from me-asws’.  
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أَطْرَقَُوَُضَرَبَُيَدَه ُإِلََُالسَّيْفُِفَسَلَُّمِنْه ُمِقْدَارَُشِبٍَُْوَُأَخَذَُبِقَُْ كَُراَمَةَُثُ َُّ ُالرَّج لُ ُإِنََُّللََُُِّّبِضِهُِفَ ق لْتُ فَ قَالَُلََُوَُلََ  ذَهَبَُوَُاللََِّّ

He said, ‘No, and there is no honour (in doing that)!’ Then he lowered his head and struck his 
hand to the sword and he bared from it the measurement of a palm’s width and held its hilt. 
I said, ‘We are for Allah-azwj! By Allah-azwj, the man is gone!’  

ُأَُمَاُتَسْتَحِيُمَعَُهَذِهُِالشَّيْبَةُِوَُمَعَُهَذَاُالنَّسَبُِأَنُْتَ نْطِقَُبَُِ رَدَُّالسَّيْفَُوَُقاَلَُيََُجَعْفَر  لْبَاطِلُِوَُتَش قَُّعَصَاُالْم سْلِمِيَنُت ريِد ُأَنُْت ريِقَُالدِّمَاءَُوَُتَطْرحََُُثُ َُّ
 يَاءُِالْفِتْنَةَُبَيْنَُالرَّعِيَّةُِوَُالََْوْلُِ

Then he returned the sword and said, ‘O Ja’far-asws! Are you-asws not ashamed being with this 
grey hair, and being with this lineage that you-asws speak with the falsehood and are splitting 
the stick (unity) of the Muslims intending to spill the blood, and drop the discord to be 
between the citizens and the friends?’ 

كُ ت بُِوَُلََُخَطِّيُوَُلََُخَاتََِيُ ُوَُلََُهَذِهِ ُيََُأمَِيَُْالْم ؤْمِنِيَنُمَاُفَ عَلْت   فَ قَالَُلََُوَُاللََِّّ

He-asws said: ‘No, by Allah-azwj, O commander of the faithful! I-asws have neither done so, nor 
are these my-asws letters, nor my-asws handwriting, nor my-asws seals!’ 

ُللََُُُِّّفاَنْ تَضَىُمِنَُالسَّيْفُِذِراَعاًُفَ ق لْتُ  ُأنََّه ُيََْم ر نُُُّإِنََّ ُفُِنَ فْسِيُإِنُْأمََرَنُّفِيهُِبِِمَْرٍُأَنُْأعَْصِيَه ُلَِنََّنُِظنََنْت  أَنُْآخ ذَُالسَّيْفَُفأََضْرِبَُُُُمَضَىُالرَّج ل ُوَُجَعَلْت 
 بِهُِجَعْفَراًُ

He removed a cubit from the sword. I said, ‘We are for Allah-azwj! The man is gone!’ And I made 
it to be in myself that he would order me regarding him with an order, and I shall disobey him 
because I thought he would be ordering me to take the sword and strike Ja’far-asws with it.  

ُوَُُ ُعَزَّ ُإِلََُاللََِّّ ُوَُعَلَىُو لْدِيُوَُت  بْت  ُالْمَنْص ورَُوَُإِنُْأتََىُذَلِكَُعَلَيَّ ُإِنُْأمََرَنُّضَرَبْت  ُثُ َُُّفَ ق لْت  ُفِيهُِأوََّلًَُفأََقْ بَلَُي  عَاتبِ ه ُوَُجَعْفَرٌُيَ عْتَذِر  ُنَ وَيْت  كُ نْت  جَلَُّمَِّا
ُشَيْئاًُيَُ ُالرَّج لُ ُإِنََُّللََُُِّّسِيْاًُمِنْه ُفَ ق لْتُ انْ تَضَىُالسَّيْفَُإِلََّ  مَضَىُوَُاللََِّّ

I said (within myself), ‘If he orders me, I shall strike Al-Mansour (instead), and even if that 
goes against me and my children’, and I repented to Allah-azwj Mighty and Majestic from what 
I had intended at first. He went one to rebuke him-asws and Ja’far-asws was excusing. Then he 
brought out the sword except for a little bit from it. I said, ‘We are for Allah-azwj! By Allah-azwj, 
the man is dead!’ 

ُُ يََُرَبيِع ُهَاتُِالْعَيْبَةَ رَفَعَُرأَْسَه ُوَُقاَلَُأَظ نُّكَُصَادِقاًُ أغَْمَدَُالسَّيْفَُوَُأَطْرَقَُسَاعَةًُثُ َُّ كَُانَتُْفِيهُِفُِالْق بَّةُِفأَتََ يْت ه ُبِِاَُفَ قَالَُأدَْخِلُْيَدَكَُفِيهَاُثُ َُّ مِنُْمَوْضِعٍ
كَُانَتُْبَ يْضَاءَُفاَسْوَدَّتُْفَكَانَتُْمَِلْ وءَةًُغَاليَِةًُوَضَعَُ  هَاُفُِلِْيَْتِهُِوَ

Then he sheathed the sword and lowered his head for a while, then raised his head and said, 
‘I think you-asws are truthful. O Rabie! Bring the container’, which was in such and such place 
in the dome. He came with it. He said, ‘Insert your-asws hand in it’. It was filled with expensive 
perfume. He placed it in his-asws beard, and it was white, and it became black.  

لْه ُعَلَىُفاَرهٍُِ هُْ ُُوَُقاَلَُلُِاحِِْ َُالَّتُِِأرَكَْب هَاُوَُأعَْطِهُِعَشَرَةَُآلََفُِدِرْهَمٍُوَُشَيِّعْه ُإِلََُمَنْزلِهُِِم كَرَّماًُوَُخَيِّْ ُإِذَاُأتََ يْتَُبِهُِإِلََُالْمَنْزلُِِبَيْنَُالْم قَامُِعِنْدَنََُُمِنُْدَوَابِِّ
ُصُُفَ ن كْرمِ ه ُوَُالَِنْصِراَفُِإِلََُمَدِينَةُِجَدِّهُِرَس ولُِ  اللََِّّ



Complying with the laws – Government  www.hubeali.com 

And he said to me, ‘Carry him-asws upon my light animal which I tend to ride, and give him-asws 
ten thousand Dirhams, and escort him-asws to his-asws house honourably and give him-asws a 
choice when you come with him-asws to the house, between the staying with us, and we shall 
honour him-asws, and the leaving to the city of his-asws grandfather-saww Rasool-Allah-saww!’ 

ُوَُمَاُُ بٌُمَِّاُأرَاَدَُالْمَنْص ور  ُلَه ُيََُابْنَُرَس ولُُِفَخَرَجْنَاُمِنُْعِنْدِهُِوَُأنَََُمَسْر ورٌُفَرحٌُِبِسَلََمَةُِجَعْفَرٍُعُوَُم تَعَجِّ صَارَُإلِيَْهُِمِنُْأمَْرهُِِفَ لَمَّاُصِرْنََُفُِالصَّحْنُِق  لْت 
ُمَِّاُعَمَدَُإُِ ُلَََعْجَب  ُإِنِّّ كُِفَايتَِهُِوَُدِفاَعِهُِاللََِّّ إلِيَْهُِمِنْ  ليَْهُِهَذَاُفُِبََبِكَُوَُمَاُأَصَارَكَُاللََُّّ 

We went out from his presence and I was cheerful with happiness for the safety of Ja’far-asws 
and was surprised from what Al-Mansour had intended and what he had come to of his-asws 
matter. When we came to the courtyard, I said to him-asws, ‘O son-asws of Rasool-Allah-saww! I 
am surprised from what this one had deliberated to regarding your-asws matter, and Allah-azwj 
Caused him to come to, from his sufficing, and his repelling. 

عْت كَُتَدْع وُفُِعَقِيبُِالرَّكْعَتَيْنُِبِد عَاءٍُلََُْأدَْرُِ ُوَُجَلَُّوَُقَدُْسََِ ُعَزَّ ُأنََّه ُطَوِيلٌُوَُرأَيَْ ت كَُقَدُْحَرَّكْتَُُُوَُلََُعَجَبَُمِنُْأمَْرُِاللََِّّ شَفَتَيْكَُهَاه نَاُأعَْنُِ مَاُه وَُإِلََّ
 ءٍُلََُْأدَْرُِمَاُه وَُُالصَّحْنَُبِشَيُْ

And I am not surprised from the Command of Allah-azwj Mighty and Majestic, and I have heard 
you-asws during the follow-up of your-asws two Cycles of Salat, with a supplication I do not know 
what it was except that it was lengthy, and I saw you-asws to be moving your-asws lips over there, 
I mean in the courtyard, with something I do not know what it was’. 

الْكَرْبُِوَُالشَّدَائِدُِلََُْأدَعْ ُبِهُِعَلَىُأَحَدٍُقَ بْلَُيَ وْمِئِذٍُجَعَلْت ه ُُ ُفَد عَاءُ  ُلََُْأتَْ ر كُْأَنُْأدَْع وَُُفَ قَالَُلُِأمََّاُالََْوَّل  ُصَلََتُِلََِنِّّ كَُثِيٍُْأدَْع وُبِهُِإِذَاُقَضَيْت  عِوَضاًُمِنُْد عَاءٍ
ُأدَْع وُبِهُِ كُ نْت   مَا

He-asws said to me: ‘As for the first, it is a supplication for the distress and the adversities (Do’a 
Al-Karb Wa Al-Shadaaid). I-asws have not supplicated with it against anyone before today. I-asws 
made it to be instead of a lot of supplications I-asws could have supplicated with when I-asws had 
fulfilled my-asws Salat, because I-asws have not left supplicating what I-asws had been supplicating 
with.  

ذكََرَُالدُّعَاءَُ ُصُيَ وْمَُالََْحْزاَبُِثُ َُّ رَس ولُِاللََِّّ ُبِهُِشَفَتُِِفَ ه وَُد عَاءُ   وَُأمََّاُالَّذِيُحَرَّكْت 

And as for that which I-asws moved my-asws lips with, it was a supplication of Rasool-Allah-saww 
on the days of (battle of) Al-Ahzaab’. Then he-asws mentioned the supplication.  

كُ نْتَُطلََبْتَُ ُإلِيَْكَُهَذَاُالْمَالَُوَُلَكِنُْقَدْ ُمِنُْأمَِيُِْالْم ؤْمِنِيَنُلَدَفَ عْت  قاَلَُلَوُْلََُالْْوَْف  ُأرَْضِيُبَِلْمَدِينَةُِوَُأعَْطيَْتَنُِبِِاَُعَشَرَةَُآلََفُِدِينَارٍُفَ لَمُْأبَِعْكَُُثُ َُّ مِنِّ
 وَُقَدُْوَهَبْت هَاُلَكَُ

Then he-asws said: ‘Had it not been for the fear from commander of the faithful, I-asws would 
have handed over this wealth to you, but he had sought a request from me-asws at Al-Medina, 
and had given me-asws then thousand dinars. I-asws am not lending it to you, and I-asws am gifting 
it to you’.  

اَُرَغْبَتُِِفُِالدُّعَاءُِالََْوَّلُِوَُالثَّانُّفإَِذَاُفَ عَلْتَُهَذَاُفَ ه وَُالْبَُّ ُإِنََّّ ُيََُابْنَُرَس ولُِاللََِّّ  ُوَُلََُحَاجَةَُلَُِالْْنَُفُِالََْرْضُِق  لْت 
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I said, ‘O son-asws of Rasool-Allah-saww! But rather, my desire is regarding the first supplication 
and the second. So, when you-asws are doing this, it is the righteousness, and there is no need 
for me now regarding the wealth’.  

ُأهَْل ُبَ يْتٍُلََُنَ رْجِع ُفُِمَعْر وفِنَاُنََْن ُنَ نْسَخ كَُالدُّعَاءَُوَُن سَلِّم ُإلِيَْكَُالََْرْضَُصِرُُْ كَُتَبَُلُِبِع هْدَةُِفَ قَالَُإِنََّ ُوَ كَُمَاُتَ قَدَّمَُالْمَنْص ور  ُمَعَه  مَعِيُإِلََُالْمَنْزلُِِفَصِرْت 
ُالَّذِيُدَعَاُه وَُبَ عْدَُالرَّكْعَتَيْنُِالََْرْضُِوَُأمَْلَىُعَلَيَُّد عَاءَُ ُصُوَُأمَْلَىُعَلَيَّ  رَس ولُِاللََِّّ

He-asws said: ‘We-asws, People-asws of the Household, do not retract from our-asws acts of 
kindness. We-asws shall copy the supplication for you and we-asws shall submit the wealth to 
you. Come with me to the house’. I went with him-asws like what Al-Mansour had sent him-asws, 
and he-asws wrote out for me with the gift of the wealth and dictated unto me the supplication 
of Rasool-Allah-saww and dictated to me that which he-asws had supplicated with after (praying) 
the two Cycles Salat.  

يَُوَُأنَْتَُتَدْع و ُالْمَنْص ورُِوَُاسْتِعْجَال ه ُإِيََّ كَُث رَُاسْتِحْثاَث  ُلَقَدْ ُيََُابْنَُرَس ولُِاللََِّّ كَُأنََّكَُلََُْتََْشَهُ ُقاَلَُفَ ق لْت  لًَ  بِِذََاُالدُّعَاءُِالطَّوِيلُِم تَمَهِّ

He (the narrator) said, ‘I said, ‘O son-asws of Rasool-Allah-saww! The scolding by Al-Mansour has 
been a lot, and his hastening me, and you-asws supplicated with this lengthy supplication 
relaxed, as if you-asws did not fear him’.  

ُأدَْع وُبِهُِبَ عْدَُصَلََةُِالْفَجْرُِبِد عَاءٍُلََُب دَُّمِنْه ُفأََمَّاُالرَّكْعَتَانُِ كُ نْت  اَُُقاَلَُفَ قَالَُلُِنَ عَمُْقَدْ ُبِذَلِكَُالدُّعَاءُِبَ عْدَهُ   فَ ه مَاُصَلََة ُالْغَدَاةُِخَفَّفْت ه مَاُوَُدَعَوْت 

He (the narrator) said, ‘He-asws said to me: ‘Yes. I-asws had supplicated with it after Salat Al-Fajr 
with a supplication there was not escape from it. As for the two Cycles Salat, these were the 
morning Salat. I-asws had lightened these and supplicated with that supplication after them’.  

كَُانَُاللََُّّ  ُد ونَُخِيفَتِهُِوَ ُلَه ُأَُمَاُخِفْتَُأبَََُجَعْفَرٍُوَُقَدُْأعََدَُّلَكَُمَاُأعََدَُّقاَلَُخِيفَة ُاللََِّّ ُوَُجَلَُّفُِصَدْريُِأعَْظَمَُمِنْهُ فَ ق لْت   ُعَزَّ

I said to him-asws, ‘Did you not fear Abu Ja’far (Al-Mansour), and he had prepared to you-asws 
what he had prepared?’ He-asws said; ‘I-asws feared Allah-azwj besides fearing him, and Allah-azwj 
Mighty and Majestic was in my-asws chest, greater than him’.  

ُمِنَُالْمَنْص ورُِوَُمِنُْغَضَبِهُِوَُخِيفَتِهُِعَلَىُجَعْفَرٍُوَُمِنَُالََْلََُ كَُانَُفُِقَ لْبُِمَاُرأَيَْت  ُمِنْه ُقاَلَُالرَّبيِع  لَةُِلَه ُفُِسَاعَةٍُمَاُلََُْأَظ نُّه ُيَك ون ُفُِبَشَرٍُفَ لَمَّاُوَجَدْت 
ُيََُأمَِيَُْ ُمِنْكَُعَجَباًُقاَلَُمَاُه وَُخَلْوَةًُوَُطيََّبَُنَ فْسِيُق  لْت   ُالْم ؤْمِنِيَنُرأَيَْت 

Al-Rabie said, ‘There was in my heart, from what I had seen from Al-Mansour, and of his anger, 
and his frightening upon Ja’far-asws, and from the majesty to him-asws during a time I did not 
thing I would be in glad tidings. When I found privacy from him and my soul felt good, I said, 
‘O commander of the faithful! I have seen a wonder from you!’ He said, ‘And what is it?’ 

ُغَضَبَكَُعَلَىُجَعْفَرٍُغَضَباًُلََُْأرََكَُغَضِبْتَه ُعَلَىُأَحَدٍُقَطُُّوَُلََُعَُ ُيََُأمَِيَُْالْم ؤْمِنِيَنُرأَيَْت  ُبَ لَغَُُق  لْت  ُالنَّاسُِحَتَّّ كُ لِّ ُبْنُِالَْْسَنُِوَُلََُعَلَىُغَيْْهُِِمِنْ لَىُعَبْدُِاللََِّّ
ُأَنُْتَ قْت لَه ُبَِلسَّيُْ أَخْرَجْتَُمِنْه ُذِراَعاًُثُ َّبِكَُالََْمْر  عَاتَ بْتَه ُثُ َُّ أغَْمَدْتَه ُثُ َُّ ُإنَِّكَُأَخْرَجْتَُمِنُْسَيْفِكَُشِبَْاًُثُ َُّ ُشَيْئاًُيَسِيْاًُفَ لَمُْفُِوَُحَتَّّ كُ لَّه ُإِلََّ أَخْرَجْتَه  ُعَاتَ بْتَه ُثُ َُّ

ُفُِقَ تْلِكَُلَهُ   أَش كَّ
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I said, ‘O commander of the faithful! I was your anger upon Ja’far-asws such anger I had not 
seen you being angered upon anyone at all, nor upon Abdullah Bin Al-Hassan, nor upon 
someone else from all the people, until the matter reached with you that you would kill him-

asws with the sword, and until you extracted from your sword a palm’s width, then sheathed 
it, then rebuked him, then extracted a cubit from it, then rebuked him, then you extracted all 
of it except something little, so I had no doubt regarding you killing him-asws.  

كُ لُّهُ  انَْْلَىُذَلِكَ ُأنَْتَُوَُلََُي َُ ثُ َُّ ُمِنْهَاُإِلََّ ُأمََرْتَنُِفَسَوَّدْتَُلِْيَْتَه ُبَِلْغَاليَِةُِالَّتُِِلََُيَ تَغَلَّف  ُمِنْهَاُوَلَد كَُالْمَهْدِيُُّوَُلََُمَنُْوَلَّيْتَه ُعَهْدَكَُوَُلََُُفَ عَادَُرضًِىُحَتَّّ غْلِف 
 ُبتَِشْيِيعِهُِم كَرَّماًُُع م ومَتَكَُوَُأَجَزْتَه ُوَُحَِلَْتَه ُوَُأمََرْتَنُِ

Then all that was gone, and you returned to be pleased to the extent that you ordered me 
and blackened his beard with the expensive perfume which no one applies from it except you, 
nor does your son Al-Mahdy apply from it, one who you have chosen as governors, nor your 
generality, and you rewarded him-asws, and carried him-asws (upon your mule) and ordered me 
with escorting him-asws honourably!’ 

ُأَنُْيَ بْل غَُ كَُمَاُيَ نْبَغِيُأَنُْتُ َدِّثَُبِهُِوَُسَتْْ ه ُأوَْلََُوَُلََُأ حِبُّ و لْدَُفاَطِمَةَُفَ يَفْتَخِر ونَُوَُيتَِيه ونَُبِذَلِكَُعَلَيْنَاُحَسْب نَاُمَاُنََْن ُفِيهُِوَُُُفَ قَالَُوَيَُْكَُيََُرَبيِع ُليَْسَُه وَ
هِمُْلَكِنُْلََُأَكْت م كَُشَيْئاًُانْظُ   رُْمَنُْفُِالدَّارُِفَ نَحِّ

He said, ‘Woe be to you, O Rabie! It isn’t like what is befitting that you should be narrating 
with it, and concealing it is foremost, and I do not like that it should reach the sons-asws of 
(Syeda) Fatima-asws, so they-asws would be priding and boasting with that upon us. It suffices us 
(Abbasids) what we are in. But I shall not conceal anything from you. Look who is in the house, 
so forbid them’.  

قاَلَُلُِليَْسَُإِلََُّ ُثُ َُّ قاَلَُلُِارْجِعُْوَُلََُت  بْقُِأَحَداًُفَ فَعَلْت  كُ لَُّمَنُْفُِالدَّارُِثُ َُّ ُمَاُألَْقَيْت ه ُإلِيَْكَُمِنُْأَحَدٍُلََقَْ ت لَنَّكَُوَُقاَلَُفَ نَحَّيْت  ُلئَِنُْسََِعْت  ُأنَََُوَُأنَْتَُوَُاللََِّّ
ُيََُأمَِيَُْالْم ؤْمِنِيَنُأ عِيذ كَُبَِللََُُِّّعِيَنُوَُلَْخ ذَنَُّمَالَكَُو لْدَكَُوَُأهَْلَكَُأَجَُْ  قَالَُق  لْت 

He (the narrator) said, ‘I got everyone in the house to step back. Then he said to me, ‘Return 
and no one should remain’. I did so. Then he said to me, ‘There isn’t anyone except I and you. 
By Allah-azwj! If I were to hear from anyone what I am casting to you, I will kill you, and your 
children, and destroy them all, and will seize your wealth’. He (the narrator) said, ‘I said, ‘O 
commander of the faithful! I seek Refuge with Allah-azwj!’  

ُم صِراًُّعَلَىُقَ تْلُِجَعْفَرٍُوَُأَنُْلََُأَسََْعَُلَه ُقَ وْلًَُوَُلََُأقَْ بَلَُلَه ُع ذْراًُوَُ كُ نْت  ُُقاَلَُيََُرَبيِع ُقَدْ كَُانَُمَِّنُْلََُيََْر ج ُبِسَيْفٍُأغَْلَظَُعِنْدِيُوَُأهََمَُّعَلَيَّ كَُانَُأمَْر ه ُوَُإِنْ
ُبْنُِالَُْْ ُأعَْلَم ُهَذَاُمِنْه ُوَُمِنُْآبََئهُِِعَلَىُعَهْدُِبَنُِأ مَيَّةَُمِنُْأمَْرُِعَبْدُِاللََِّّ كُ نْت   سَنُِفَ قَدْ

He said, ‘O Rabie! I was insistent upon killing Ja’far-asws and not to listen to any word for him-

asws nor accept any excuse for him-asws, and his-asws affair was from the ones which could not 
be extracted with a sword. It was harsh in my view and worrying upon me than the matter of 
Abdullah Bin Al-Hassan, for I was more knowing of this than him-asws, and from his-asws 
forefathers-asws in the era of the clan of Umayya.  

ُصُفإَِذَاُه وَُحَائِلٌُبَ يْنُِوَُبَ يْنَه ُبََسُِ ُاللََِّّ ُبِهُِفُِالْمَرَّةُِالَْ ولََُتََثََّلَُلُِرَس ول  كَُفَّيْهُِحَاسِرٌُعَنُْذِراَعَيْهُِقَدُْعَبَسَُوَُقَطَّبَُفُِوَجْهِيُعَنْهُ فَ لَمَّاُهََُمْت   طٌ
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When I thought of killing him-asws the first time, Rasool-Allah-saww resembled to me, and there, 
he-saww was a barrier between me and him-asws, extending his-saww hands, protecting by his-saww 
forearms. He-saww was frowning and scowling in my face about him-asws.  

ُمِنْه ُفُِالْمَرَّ ُمِنَُالسَّيْفُِأَكْثَرَُمَِّاُانْ تَضَيْت  ُبِهُِفُِالْمَرَّةُِالثَّانيَِةُِوَُانْ تَضَيْت  هََُمْت  ُوَُدَنََُشَدِيداًُوَُهَمَُّلُِأَنُْثُ َُّ ُصُقَدُْقَ ر بَُمِنِّ ةُِالَْ ولََُفإَِذَاُأنَََُبِرَس ولُِاللََِّّ
ُلَفَعَلَُفأََمُْ  سَكْتُ لَوُْفَ عَلْت 

Then I thought of killing him the second time and I drew out from the sword more than I had 
drawn out the first time. There I was with Rasool-Allah-saww having come closer to me and was 
severed and thought of killing me. If I had done it, he-saww would have done it. So, I withheld.  

ُالسَّيْفَُفُِالثَّالثَِةُِفَ تَمَثَّلَُلُِرَُ انْ تَضَيْت  ُثُ َُّ ُأفَْ عَالُِالرَّئِيِّ ُهَذَاُبَ عْض  ُوَُق  لْت  تَََاسَرْت  ُُثُ َُّ ُوَُعَبَسَُوَُقَطَّبَُحَتَّّ ُصُبََسِطَُذِراَعَيْهُِقَدُْتَشَمَّرَُوَُاحَِْرَّ ُاللََِّّ س ول 
ُلَفَعَلَُكَادَُأَنُْيَضَعَُيَدَه ُعَلَيَُّفَخِفْتُ  ُلَوُْفَ عَلْت   ُوَُاللََِّّ

Then I dared and said, ‘This is one of the deeds of opinion (imagination). Then I drew out the 
sword during the third time. Rasool-Allah-saww resembled to me, spreading his-asws arms, 
furious, reddened, and frowned and scowled until he-saww had almost placed his-saww hand 
upon me. So, I feared. By Allah-azwj! If I had done it, he-saww would have done it.  

ُجَا ُعَلَيْهِمُْلََُيََْهَل ُحَقَّه مُْإِلََّ ُاللََِّّ ُمَاُرأَيَْتَُوَُهَؤ لََءُِمِنُْبَنُِفاَطِمَةَُصَلَوَات  كَُانَُمِنِّ كَُأَنُْيَسْمَعَُهَذَاُمِنْكَُأَحَدٌُوَ  هِلٌُلََُحَظَُّلَه ُفُِالشَّريِعَةُِفإَِيََّ

And there has happened from me what you saw, and they-asws are from the sons-asws of (Syeda) 
Fatima-asws. May the Salawaat of Allah-azwj be upon them-asws. No one will ignore their-asws rights 
except an ignorant one, nor would there be any share for him in the Law. So beware of this 
being heard from you by anyone!’  

ُمَاتَُ ُأنَََُبِهُِحَتَّّ ُوَُمَاُحَدَّثْت  ُمَاتَُالْمَنْص ور  ثَنُِبِهُِأَبُِحَتَّّ  ُالْمَهْدِيُُّوَُم وسَىُوَُهَار ون ُوَُق تِلَُمُ َمَّدٌ.قاَلَُمُ َمَّد ُبْن ُالرَّبيِعُِفَمَاُحَدَّ

Muhammad Bin Al-Rabie said, ‘So my father did not narrate to me with it until Al-Mansour 
died, and I did not narrate with it until Al-Mahdy, and Musa, and Haroun died, and 
Muhammad was killed’’.3 

 
3 Bihar Al Awaar – V 46, The book of History – Ja’far Al Sadiqasws, Ch 6 H 40 


